Russian Linguistic Bulletin = Ne 4 (52) = Anpenb

PYCCKUMH A3BIK. A3BIKM HAPO/JOB POCCHM / RUSSIAN LANGUAGE. LANGUAGES OF THE PEOPLES OF
RUSSIA

DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2024.52.18

THUIIBI 1 ®YHKIINN META® OPUYECKOI'O ITIEPEHOCA B POMAHE M. A. BYJIT'AKOBA «<MACTEP 1
MAPTAPUTA»

Hayunas crarbs

Tapeesa JL.M."*, Manpxuesa T.B.2
'ORCID : 0000-0001-8046-9762;
20ORCID : 0009-0005-3785-8830;
L2 MockoBCKuU#t (PUHAHCOBO-MPOMBIIIIIEHHBIN yHIUBepcuTeT «CuHeprus», Mocksa, Poccuiickast ®epepariust

* Koppecnonaupytomuii arop (liliyagareevalat]yandex.ru)

AHHOTa M

B cratbe paccmarpuBalOTCS THIBI M (YHKOUM I1epeHoca B TIpeJUKaTUBHBIX MeTadopax, WCIONb30BaHHBIX M. A.
BynrakoBeiM B pomaHe «Mactep 1 MaprapuTa». B pesy/ibrare aHami3a MaTrepranoB KapTOTeKH, COCTosiLelt u3 476 equHuUL], B
518 ciyuasix ynorpebseHusi, ObUIM BBISBJIEHBl U ONUCAHBI MATh CaMbIX PaclpOCTPaHEHHBIX TUIIOB II€PEHOCHOTO 3HaUeHHUs
MeTadop, NprBe/ieHbl TIPUMepbl UX YIoTpeb/ieHns] B TeKCTe POMaHa, pacCMOTPeH CaMblii MPOAYKTHBHBIM TUIT MepeHOca B
Oy/nrakoBcKMX MeTadopax — NepcoHU(UKALMs, a Takke ee (GYHKUUM B pomaHe. OOHapy)KeHbl C/Iy4all COBMeLeHHs
HeCKOJIbKUX THIOB MeTad)OpUUeCKOro rnepeHoca B MPOU3BeieHHH, TIPH 3TOM 0coboe BHUMaHVe 06pallieHo Ha MHAUBUYaIbHO-
aBTopckie Metadopbl M. A. BynrakoBa, mpeobrajjaroiie B HCC/IeAyeMOM TeKCTe W CO3JAlollie HeMOBTOPHUMBIA CTH/Ib
nycaresns.
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repeHoca.
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Abstract

The article examines the types and functions of transfer in predicative metaphors used by M. A. Bulgakov in the novel
"The Master and Margarita". As a result of analysing the materials of the card index consisting of 476 units in 518 cases of use,
five most common types of metaphors' figurative meaning were identified and described, examples of their use in the text of
the novel are given, the most productive type of transfer in Bulgakov's metaphors — personification — is given, as well as its
functions in the novel. The cases of combining several types of metaphorical transference in the work are detected, and special
attention is paid to M. A. Bulgakov's individual authorial metaphors, which prevail in the studied text and create a unique style
of the writer.
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BBeaenue

Metadopa Kak 0o0Opa3HOe CpeACTBO WIpaeT BaXKHYIO PO/Ib B PAa3BUTHUM 5I3blKa, PEUM M KYJIBTYPBI B LIEJIOM, TIOCKOJBKY
CO3[aeTCs TI0J, BIWSHUEM COBPEeMEeHHBIX MCTOUHHMKOB MH(OPMAalU{, C yYeTOM COLMAIbHBIX M TeXHHUECKHX [0CTKEeHUH
YyesI0BeYeCTBa.

B MHpOBOM $13bIKO3HAaHMH CYILECTBYET OOMbIIOe KOJMYEeCTBO TPAKTOBOK TePMUHA «MeTadopa». ApHUCTOTeNb Orpejesisi
MeTaopy Kak CBEpHYTOe CpaBHEHHe, «IlepeHeceHHe CI0Ba C N3MeHeHHbIM 3HaueHreM M3 Pofia B BH/, U3 BHU/a B POJ|, WK W3
BH/JA B POJI, WK U3 BU/JA B BU/, WK N0 aHajorum» [1], [2].

INTo3aHee B HayKe MPUMEHSINCh pas/IMyuHble MOAX0/bl K OMpe/ie/leHH0 MeTa(opsl U ee CyIHOCTU. V3yueHue MeTadopbl
Mepeluio U3 TIJIOCKOCTH PUTOPUKM B pa3/iMuHble OTpacAd JIMHTBUCTHKH, IJle TIOPOAW/IO HECKOJbKO KOHLIeILUH:
CpaBHHUTE/IbHYI0, KOTHUTUBHYIO U JIpyrve. ABTOPbI KOTHUTHBHOM Teopuu MeTadoprl k. Jlakodd 1 M. [H)KOHCOH mucany o
TOM, 4TO MeTaopr3anyisi OCHOBBIBAETCS Ha B3aMMOZEHCTBUY JBYX CTPYKTYD 3HAHWM — CTPYKTYPBI-MCTOUHHMKA U CTPYKTYpPhI-
tesu. [Tog MCTOUHWKOM OHH TOJpPa3yMeBajIM OIBbIT UeIOBeKa, MoJ LieJibl0 — MeHee KOHKPETHYIO 00/1aCTh 3HaHUS, «3HaHUe T0
orpeZiesieHnI0». «MeTadopa MPOHU3LIBAET BCIO HAly TMOBCEJHEBHYIO )KHU3Hb W TIPOSIBISIETCS HE TOJIBKO B SI3bIKe, HO U B
MBILUIEHUY U JedcTBrM. Hailla oOblieHHas MOHSATHIHAS CHCTeMa, B paMKax KOTOPOUM Mbl MBIC/TUM U ZieficTByeM, MeTadopudHa
o camotii coeit cytu [9, C. 387].

UccnepoBarens M. Biak NpUXogUT K BBIBOAY, UTO aBTOp npuberaeT K MeTadopusaliiy B TOM C/Iyuae, KOI7ja HeBO3MOXKHO
HAWTH TIPSMON SKBUBAJIEHT CBOEH MBIC/IIM, TeM CaMbiM MeTadOopUYecKuidl TMepeHoC coueTaeT B cebe YHUKATbHOCTb
CeMaHTHUYeCKOro 3HaueHUsI ¥ CTUIMCTAYeCKUl TioTeHIuant [5, C. 156].
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B oTeyecTBeHHBIX JMHTBUCTUUECKMX MCC/IE[OBaHUAX MeTadope OBbIJIO TMOCBSIEHO 3HAUMTEIbHOE KOJIMUeCTBO paboT.
[aHHasi TeMa paccMarpuBaiach B uccienoBanusx H. [I. ApytioHoBoi, Y. C. VnbuHckod, FO. JI. JIscotsl, A. A. TlotebHu, JI.
W. PeIHBKOBA U MHOTUX JIDYTHX.

B mertadope 0ObIUHO BBIEJISIFOTCA UYEThIPE KOMIIOHEHTA: Kareropusi (KOHTEKCT); OObeKT BHYTPU J[IaHHOW KaTeropuvw;
TpOLieCC, TIOCPeJCTBOM KOTOPOrO OOBEKT BBINOJIHSET Ompezie/ieHHY0 (YHKLMIO; ITPUMeHeHHe 3TOro Mpolecca K peabHOM
curyauu [7, C. 86].

Takum obpa3omM, B MeTadope CYILECTBYeT CMBICJIOBAsI CBSI3b MeXK/y 3HaueHUsSIMU KOHKDETHOW MHOTO3HAuHOM JIEKCEeMBI,
TIPY 9TOM JlaHHas CBSI3b MIPE/ITNIoaraeT Ha/lluue CX0/CTBa (B CTPYKType, 0hopM/IeHNH, GYHKLIUSX).

B uccnepoBanusix JI. V1. PoiHbKOBa MeTadopsl TIO/Ipa3ziensitoTcst Ha 001es3bIKOBbIe M MHAWBU/IyalbHO-aBTOPCKYe. BTopbie
OT/IMYAIOTCS OT MEPBbIX eAWHWYHOCTBIO CBOEro YIOTpeOjeHUs W, COOTBETCTBEHHO, €JMHHUUHOCTBIO COIIOCTAB/IEeHUsl Pa3HbIX
TIOHSITUH B UX COCTaBe, CBOeH MPUHA/|/Ie)KHOCTBIO K OIpe/ie/leHHOMY WHIUBH/Ya/lbHOMY CTHIIIO, B TO BpeMsl KaK yCTONUMBBIE
MeTadopruecKre CJI0BOCOUETAHUSI XapaKTePU3YIOT SI3bIK XyA0KeCTBeHHOM TepaTypsl B Lesiom [10, C. 23].

OG6esi3bikoBbie  MeTaopbl 001eynoTpeduTenbHbl U He (opmupyroT ocoboro ctuns aeropa (HukaHop Heanosuu
nobesen), a WHAVUBUAYATbHBIE CO3AFOTCS ABTOPOM [yisi Haubosiee TOUYHOTO BBIPa)KEHHS MBICTA U OMPEIeNsioT 0COObIH,
HeIroBTOPUMBIH aBTOPCKUH cTuiIb (ITunama yHocun, obxcueas u yoyuias, eweg) [8, C. 23].

B /IMHTBUCTHKE TIpe[jiarajvch pa3/MuHble TPHUHIWMBI Kiaccudukaumu meTadop. B paHHol pabore Mbl Oymem
TIPU/IeP)KUBATLCS KJIACCU(UKAIMK 10 TUTaM MeTadopHUUecKoro repeHoca (TiepeHOC KadeCTB OZYIIEBI€HHOTO IpeAMeTa Ha
OZlylIeB/IeHHbIM 1 HA000POT, MepeHoC 10 CXOACTBY KauecTBa JeHCTBHs, [1ePEHOC 110 CXOACTBY 3BYUaHUS U Jp.).

MeTopbI M IPUHIMIIBI HCC/IeJ0BAaHUA

B rmpotjecce uccrefoBaHdsi HaMHM ObLTM pPacCMOTpeHBbl CeMaHTHUYeCKHe TpPYINbl TpeArKaTHBHBIX MeTadop U HX
0C00EeHHOCTH, a TaKKe BbISIBJIEHbI U OIMHCAHbI THITbl MeTa(opryeCKUX IIEPeHOCOB, UTO MO3BOIU/IO CJe/aTh BBIBOZ 00 MX pomu
B CO3/IaHUH Xy/|0’KeCTBEHHOTO CBOeoOpasusi pOMaHa.

AKTya/nbHOCTb WCC/IeOBaHMSI CBsS3aHA C HEJOCTAaTOYHBIM HAy4YHbIM OCBeIleHHeM JIeKCUKO-TPaMMaTH4YeCcKUX CBOWCTB
Metadop pomaHa «Mactep U Mapraputa», pa3paboTKOW K1acCU(UKALMK TUIIOB MEPeHOCa B TPeAUKATUBHBIX MeTahopax
CaMoro U3BeCTHOro npousBesiennss M. A. Bynrakosa.

B pabore ObUM WCIIO/Bb30BaHBI TeOpPeTMUYEeCKHMe U IIpaKTHUecKue MeTofbl. B TeopeTHueckolf 4acTH HCC/Ie[0BaHUS
NIPUMEHSTMCH TUTIOIOTUYeCKUH U onucaTenbHbIi MeTobl. B pakTHueckoil yacTy MUCIO/Ib30BaJICS MeTO, CILIOLIHOMN BEIOOPKU
TpeJUKaTUBHBIX MeTadop 13 Tekcta pomaHa M. A. BynrakoBa «Mactep u Maprapura.

OcHoBHBIe pe3y/bTaThl

B pesynbrare aHa/mM3a MaTepuasioB KapTOTeKH, cofepskarieit 476 equaun B 518 yroTpebieHusix, ObII0 yCTaHOBIEHO, UTO
B pomaHe M. A. BymrakoBa «Mactep u Maprapura» Cpeiud TNpeJUKaTUBHBIX MeTadop mNpeobnafaloT coueTaHus Co
CJIe[yIOIIMMH THITaMU TIepeHOCOB:

1. TlepeHOC KauecTB OYLIEBJIEHHOTO MpeIMeTa Ha HeoAyIeBJIeHHBIH mpeAMeT (MepCOHNMUKAIVS, OJUIIEeTBOPEHHE) —
okojio 35 %: noasem myua, 3aKONOWUAUCH MbICAUWKU, 800a nend, 20p00 ymep, peka yuiid, (poHmaH odjcua u pacneics,
8bIPBA/CS 8A/bC, NIAMS NODENHCAN0 U ApyTHe.

Haripumep: Bmopoli 3acyHyn ceepmok 3a nasyxy, u 3amem o6a youtiybl 6pocunuch ¢ 0opoau 8 CmopoHbl, U MbMd UX Coend
Medxcdy macauHamu. JIyHHbIll cgem ausHyn ee [Mapeapumy] ¢ npasozo 6oka. MccmynieHHO Kpuuda HU 8 YeM He NOBUHHbiL
bekkepoacKuil kabuHemmblli UHCmpymeHm. HMHcmpymenm eyden, 8bla, Xpuned, 38eHen. M cmakanuuk nodmueHnya, 6aecHyn 6
JIYHHOM cgeme, U NOMO2 3mMom cmakaHyuk [6].

2. IlepeHoC, OCHOBaHHBIA Ha CPaBHEHWHU KadeCTB 10 AelicTBuio (0kosio 30%): Hasanugaiscs 0eHb, mpolika npockouund,
Oop noMymHesn, 2po3a CKONASAACH, HCEHWUHbI UCYe3daU, 8CKUNAAa padoCcmb, COMHYe XAbIHY/N0, MOAUYAHUe ynaao, OMKoA0AdCh
MbIC/b, C8em OMbl6as, 8bi3peeaem 6e30Ha MajaaHmMos U ApyTye.

Haripumep: OHu npoaemenu Hao 20podom, KOmMopblli yxce 3aaueand memHomd. TaeHue Ha enazax Mapeapumbl 0x8amuao
3a1, HA0 HUM nNomeK 3anax ckiaend. B 2opode 8 smo epems pacnibianuch COBEpLLEHHO HEBOSMOJCHDIE CAYXU, & KOMOPbIX
KpoweuHasi 0oas npaedbl bbLid U3yKpAuleHd nbiwHeliluumM 8paHbeM. [po3a, o komopoli 2oeopun BonaHd, ysice ckonasnack Ha
2opusoume [6].

3. TlepeHoc mo ocobeHHOCTSIM 3ByuyaHWs (okosmo 15%): 3asbu1 kom, eyden BapeHyxa, mypibikan Apuubanbo
Apuubanboosuu, 3awunen Azasenno, 3ackpunen Kopoebes, 3azpemenu 3860HKU, pedakmop Kpsikai, nemyx mpybus, 2ydeaa 8oda,
Xoxom 36eHen U 2pemen U [pyTHe.

Haripumep: Kpyeom zydena moana, obcyscdasi He@uOdHHOe npoucwuecmsue... B omeem Ha smom cgucm & cymepkax

3a@epeMen HU3KUU Adll, U U3 cadd 8bICKOULUI HA OAIKOH 2U2GHMCKULl ocCmpoyXull nec cepoll wepcmu, 8 owleliHuKe C 30/104eHbIMU
onsiwkamu. «Paspewume mHe npedcmagumbcsi 6am, — 3ackpunen Kopoebes, — Kopoebeg». «Duneliuukom u3 psbuuka mozy
y20Cmumb», — My3bIKa/bHO Mypudi Apuubaibd Apuubaibdosuu [6].

4. TlepeHOC KayeCTB HEOAYIIIEBJIEHHOTO TpeAMeTa Ha OAYIIeBieHHBINH (0komo 12 %): peceHm 88UHMUACS, CEA3AHHDIU
pyxHyn, HeaH 3acmbii, MeaH 3amymMaHuiacs, 2paxcOaHuH 6bL1enuics, nocneedem daemop, paccbindiucb /A00u, mekau
cuacmausybl, Mapeapuma obpywunack, KUNSIMUACS uen08eK, CMS2ULLICSA KOM U IPYTHe.

Haripumep: MeaHywika noceemaen u ckasan: «3mo Xopouwio, umo 6bl cloda 3aiemenu». Tym y camozo exooa Ha BpouHyto
€O CcKamellKu Hagcmpeuy peOakmopy NOOHSACS 8 MOYHOCMU MOM Cambilli 2pAHCOAHUH, Umo moeda npu ceeme COMHYa
8bLIENUACSL U3 JHCUPHO20 3HOsl. MeaH 3amymaHuics, noeasiden ucnodnobbs u ckasan: «HMHmypucmbl...». Bmecmo omeema
Mapeapuma obpywuadck Ha 0ugaH, 3axoxomana, 3abonmana 60CbIMU Ho2amu. .. [6].

5. TlepeHocC MO 1[BETOBOM xapakTepuCTHKe (0Koso 8%): nouepHen 6op, auyo nocepeno, nobenen Huxavop HeaHosuu,
2padxcOaHUH NOCuHes, 800a nouepHend, OH NOCUHe AUYOM Y JpyTHe.
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Haripumep: OH [HukaHop Heanosuu] omkpbin nopmdbenb, 2AsiHyn 8 He20, CyHya 8 Heeo PYKY, NOCUHen JAUYOM U YPOHUA
nopmaensv 6 bopwy. UepHoe auyo acppuxkaHya nocepeno, 8 21a3ax e20 NOSABWICA CMepmenbHbill yxcac... Hososisuswiutics
2PANCOdHUH NOCUHeA U 3aAWICA cle3amu packasHus. TIpu e3ensde Ha epaxcoaH nobenen u Hukanop HeaHnoeuy u nooHsiics [6].

BcrpeuaroTcss B poMaHe M Clyyad COBMEIEHHMs [BYX THIIOB IlepeHOca: IepeHoca KadeCTB 110 JIeMCTBHIO |
repcoHrUKau (WM TepeHoca KauecTB HEeOAYIIeB/IeHHOrO TpeAMeTa Ha OfylleBieHHbI). Harmpumep: Tenepb ezo
[TTunama] yHocua, ydywas u obxicu2as, cambiil cmpawHbill gHes, 2Hes beccunus. Imom WymM noOHUMAACS CHU3Y K HO2aM U 8
Auyo npokypamopy [6].

Takoe COBMellleHHe Pa3HbIX THIOB MEPEeHOCA TPUZAET SI3bIKY poMaHa 0co0yro 06pa3HOCTb.

CnyvaeB mepcOHMGUKALMM B TIpeVKaTUBHBIX MeTadopax B poMaHe 3HaUWTeNBHO OoJsibllle, ueM CyudaeB C JPyTrUMH
TUIIAMU TlepeHoca. JTO TakKKe CBHUJETeJbCTBYeT O CTPeM/IeHMH aBTOpa OJIMLIETBOPUTH OKPY)KArOLMH MHp, 110Ka3aTh €ro B
JManeKTHUeCcKUX CBA3SIX, B Pa3BUTHH.

M. A. BynrakoB nepcoHUGULMIpYeT W TIPUPOAHBIE sIBIeHUS (noa3em myua, ypdeaH mep3an, Hebo 3aepycmuao), u
(y3nueckre W TICUXUUECKHEe COCTOSTHUS uejioBeKa (YHOCUA 2Hes, npbleand mpeeo2d, npuuiid mocka), U MecTHOCTb (ymep
20p00, yauya 3aeu3dcand, Moauaau KOMHAmMbl), U KOHKDETHbIe TpeAMeThl (838bL1 mpameat, (blpKHyAU Kpblibs, NOA3AA
cmpeska), v BelliecTBa (800a nena, Kpacka cbedxcana), v abCcTpaKkTHbIE TIOHATHS (3aKONOWUAUCH MbICAUWKU, MbIC/b NOMSHYAA).

PaccmarpuBasi 3HaueHre MeTadopuueckux ciioBocouetaHudd, JI. V. PHIHBKOB pa3jesnsieT MX, KaK U CylLeCTBUTeNbHbIE,
00pa3HbIM KBUBAJIEHTOM KOTOPBIX OHM OOBIUHO SIBIAIOTCS, HAa [iBe OOJbIIMe TPYIIbl: KOHKPETHbIE W OTBJEUEHHBIE. JTO
Jie/ieHVe TIPOM3BOJUTCS B COOTBETCTBUU C XapakTepoM obo3Hauaemoro. OTB/eueHHble 0003HaYaloOT (B OOMBIIMHCTBE CIyuaeB)
BHYTpPeHHHUI1 MU UeJIoBeKa, sIB/IeHHs 00I1leCTBEHHOM KU3HH, @ KOHKpeTHbIe — Nelf3aK, 00CTaHOBKY, TIpeZIMEThl, YCJI0BUS U T.II.
[10, C. 79-80].

IMonb3ysick AaHHOW, B 3HAUMTeNLHON Mepe YC/IOBHOM, Kinaccudukaled, Mbl YCTaHOBW/IM, UTO CPeAU KOHKDETHBIX
Metadop pomaHa bynrakoBa mnpeobmazaroT Metadopel, 0003Hauarolye (GU3UYECKHe COCTOSHHS uesioBeka (060p8anoch
cepdye, 21a3a nomepmeenu, Hbil BUCOK) U OCODEHHOCTH Tei3axa (peka yCnokoundch, sec nouepHen, AyHd maHyyem u waaunt),
a Takke MeTadopbl, Tle UMEHHBIM KOMITOHEHTOM SIB/ISIETCSI CYILeCTBUTE/NbHOe CO 3HaueHWeM Jjmia (MeaH 3amymaHusics,
apecmanm oxcueuics, Cmena noxosnoden). OTBIeueHHbIE Ke MPeAUKaTUBHBIE MeTahopbl B POMaHe yalle BCero 0003HavyaroT
BHyTpeHHee COCTOsIHHE UeJIOBeKa, ero JyIIeBHbIe IepeKUBaHus (MbIC/Ib HAKAMUWAA, MOCKA NPOHU3AAA, 2He8 YHOCUA).

B kommuecTBeHHOM OTHOLIEHMM B IIPOM3Be/leHHMM IpeobnazialoT MeTadopuyeckue CI0BOCOYETAHHS C OTBJIEUEHHBIM
3HadyeHHeM, TaK Kak XyZ0KeCTBeHHast TUTepaTypa BooOLIle Ipek/ie BCero OTpakaeT BHYTPEeHHHI MUD UeJloBeKa.

3ak/ilouenue

B 3ak/oueHre OTMETUM, UTO WMEHHO TepCOHH(MUKAIWS BCel OKPY’KaloIled Cpebl, a TakKKe COCTOSHUM uelioBeKa U
Jle/laeT UH/AWBU/yaNbHO-aBTOPCKUe MeTadopbl M. A. ByirakoBa HEMOBTOPUMBIMH, CO3/AIOIUMK OCOOBIM CTH/Ib €ro
roBecTBOBaHus. Hamrure npeuKkaTUBHBIX MeTahop Pa3/MUHbIX TUIIOB BO MHOI'OM 00YC/IOBU/IO XY[0XKECTBEHHOE CBOoeobpasue
pomaHa «Mactep u Maprapura». Metadopst M. A. Byarakoea yacto ObIBalOT BeCbMa HEOKHAHHBI 110 CBOMM aCCOL[HALIUSM,
BBICTYIAOLMM B POJIM MOTMBUPOBKY /Il TeX WU WHBIX TUIIOB IlepeHoca. B 3ToM cMbIC/ie CTWU/Ib pOMaHa, ero si3blK MOXKHO
Ha3BaTb YHUKA/IbHBIMHU.
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